CLARIN.SI

The objective of the Slovene research infrastructure CLARIN.SI is to facilitate research in the humanities and social sciences by of-
fering researchers authorised access to its platform, which will integrate Slovene language resources and advanced tools for

processing of Slovene. The Slovene CLARIN is based at the Jozef Stefan Institute and has received initial funding

in 2013-2014.

In 2014 CLARIN.SI has been established as a consortium of all the main institutions involved in language technologies and lin-

guistic research. Currently, CLARIN.SI
of Slovene corpora via a web-based

History of Slovene CLARIN

e 2011: Slovene Government adopts the Research
infrastructure Roadmap 2011-2020, which in-
cludes CLARIN, as well as DARIAH and CESSDA;

e 2012: DARIAH and CESSDA establish Slovene in-
frastructures SI-DIH and ADP;

* October 2013: surprise (minimal) funding for
CLARIN @ Jozef Stefan Institute;

* February 2014: Slovenian Language Technologies
Society publishes a call for the creation of the con-
sortium of Slovenian CLARIN.SI;

e March 2014; transfer of the www-slovenscina.eu
portal to JSI infrastructure

e June 2014: establishment of the CLARIN.SI Con-
sortium;

 July 2014: extraordinary elections in Slovenia,

meaning that the signing of the agreement for Slov-
enia to join CLARIN ERIC is, once again, postponed.

Web page

Universities

University of Ljubljana

Univerza v Liubljani

University of Maribor
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LINDAT Repository

CLARIN.SI Consortium

At the University of Ljubljana, corpus linguistics and language
technology research is carried out at the Centre for Language
Technologies, at the Faculty of Arts (primarily the Department of
Translation), Faculty of Social Sciences (Research Centre for the
Terminology of Social Sciences and Journalism), Faculty of Elec-
trical Engineering (Laboratory of Artificial Perception, Systems
and Cybernetics) and the Faculty of Computer and Information
Science (Laboratory for Cognitive Modeling).

Research on language and speech technologies at the University
of Maribor is undertaken mainly at the Faculty of Electrical Engj-
neering and Computer Sciences, in the scope of the Institute for
Electronics and Telecommunications and the Institute for Com-
puter Science (Laboratory for Heterogenous Computer systems).

Language technology research and corpus linguistics are under-
taken at the Faculty for Mathematics, Natural Sciences and In-
formation Technologies, mainly at the Department of Information
Scineces and Technologies.

The development of hardware and software in the field of language and

speech technologies: speech recognition and synthesis, machine trans-

lation, voice portals, SMS and e-mail readers.

Language technology software: Slovenian spell and syntax checkers,
machine translations, speech synthesis, corpora, online dictionaries,
virtual agents, etc.

offers access to the platform of the project “Communication in Slovene” anc
concordancer and has set up its web pages and a test version of the LINDAT repository.
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At JSI several departments (E3, E8, E9Q) are involved in language
technology research, working in the fields of linguistic annotation
of texts, compiling language corpora and other Slovene language
resources, text mining and text analytics, machine translation,
speech synthesis, etc.

The institute is, together with the SRC SASA, in charge of the SI-
DIH portal, the Slovenian branch of the European research infra-
structure for the Humanities DARIAH.

Scientific and Research Centre At SRC SASA, the Fran Ramovs Institute for Slovenian Language

of the Slovenian Academy of
Sciences and Arts

Societies

Slovenian Language
Technologies Society

SDJTe"

Domestic Research Society

Trojina, Institute for Applied
Slovene Studies

trojina
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is the national centre for systematic monitoring and description
of Slovene language materials. The results of this research are
dictionaries, collections and reference works for Slovene lan-
guage and scientific papers.

The Society was founded in 1998 and joins people working on
language technologies from the scientific, educational or user
perspectives. Its activities are aimed at promoting the develop-
ment of language technologies for the Slovenian language.

Domestic Research Society manages the first free online diction-
ary of the Slovene spoken language, “The Unleashed Tongue®,
developed in 2004.

Trojina is undertakes projects aimed at modern, targeted linguis-
tic research and at increasing the confidence of speakers in pub-
lic and private use of the Slovene language.

www.slovenscina.eu

« Web pages introduce the infrastructure and consortium partners

o Information in Slovene and English
e Links to the repository and services

CLARIN.SI f&\

Common language resources and Technology Infrastructure, Slovenia

Searching Slovene Corpora

Freely available concordancing over many corpora

Powerful CWB queries and fast processing

Localised interfaces

www.clarin.si

Reference and specialised monolingual and parallel corpora
Linguistic annotations: normalised word-forms, PoS tags, lemmas
Corpora mounted on noSketchEngine and CUWI concordancers

CLARIN.SI hosts the platform of the project »Communication
in Slovene«

Web concordancers to reference corpora of Slovene

Web services for tagging, lemmatising and parsing of Slovene
Downloadable training corpora, morphological lexicon and
lexical database

HOME  PORTALS- CORPORA - TECHNOLOGY - PUBLICATIONS - SLOLEKS- WEB DICTIONARY - PROJECT

CLARIN.SI uses the Czech UFAL CLARIN LINDAT repository
platform

Based on DSpace, available on GitHub

Supports handles and AAl

Currently in testing
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Overview of corpora
(Subjeorpus Information | Language | Type | MTokens | MWords Units | From | To
Gigafida (reference, contemporary Slovene) Info sl 1A 408,75 87,00 426 | 1990 | 2011
= KRES y Slovens) Info sl 5/ 120.45 99.83 456 | 1990 | 2011
= 53500k (manually annctated) Info sl M 0.59 0.50 1994 | 2006
sIWaC (Slovene Web) Info <l 1A 259.55 07884 am | 2014
GOS (spoken Slovene) Info sl A 1.1 1.09 267 | 2004 | 2010
IMP (historical Slovene) Info E i7A T.66 443 658 | 1584 | 1518
2 sl e L] b it SIM L3 29 S1] 1564 | 189
DS {Informatics domain) Info sl & 8 3.27 1,470 | 2003 | 201
50JT (Pro<. of Language Technology Confs. Info sl 1A 5 .28 183 | 1998 | 200 -
weet-sl (Slovens tweets) Info sl SIA : 02 367,510 2007 | 201
KoRP (Pubslic relations) info sl 1A 1% B2 374 | 1994 | 2007 ]
FILW (Film reviews) info S A X 78 7,449 | 2000 | 2009 | Search | jubezen
KONJI (Equestrianism) Info sl I/A 4T .40 436 | 1995 2008
VATHA (Verbal Attacks on the Yugoslav National Army) | Info sl WA .26 .23 360 | 1587 | 1588 Query ljubezen 8,993 > Shuffle 8,993 (509.2 per million) 8
TRANSS (various texts) info an 1A 1.83 1.60 128 | 1584 | 2012 et of w0 {jGe] i) ast
TRANSS (various texts) Info sl 1A 1.59 1.35 128 | 1983 2012 [ ! aGog| Nexy
Info o A 0.15 0.12 25 | 2006 | 2006 JSI Natural Language server / NoSketch Engine Gospod Janez (1884) bistro cko svoje je wprl v prijatelja. 0= ljubeznd ..., - % Jaz te ne umejem; kake mislis to? *
na info en WA 0.18 0.15 25 | 2006 | 2006 Zgodbe Svetega pisma za m.. (1350)  boZjo je Jokef per jetarfi kmal saupanje ino [jubezen ..., nadel, ino vse jetnike mu je dal pod oblast
: | Beatin dnevnik (188 Beata, sreca s Vam bode smihala, a ljubezen + in materin bla , o sta stebra, na
:g- : ::: :' ::: ::: : I m m This page gives entry points to the web-basled r.or'mrdai\oer and corpus analysis tool NoSketch Engine installed on the Natural Language V Sidentikih u:mn 909 praviénost. Zavedal se fe le enega, da m. Lub.m _.':'::n wmmp::mmm
1 = = T T o T Server of the Dept. of Knowledge Technolgies at the JoZef Stefan Institute. The server offers a number of corpora, the majority in Slovene, Douna®t Zaravrik (18T ZpATIA 055, 1310, 8 dobrovalinest, HUBSERR fikusen = e
& Info A T8 o 200z | 2008 | but also other languages (esp. English and Japanese). The corpora have been produced at JSI or in projects where JSI was a partner. Most of Dseminiestdeset svetih pe... (1800) mazhul 15, T'ga, k'tic' vaz lubs, lubitel  Lubeln ... =’ lubefnja vernitel Pejdte fa njegovem
(Fr Info WA 51 .70 1585 | 2006 the corpora are available for web-based exploration without restrictions, excecpt to acknowledge their use by citing nl.ijs.si, and, in case of Zivijenja srefen pot (1837) katerga fvojim ca. — Oh rezhen, kdor cbhaja lubesen ..., Jesula v prefvetim sakrament! Telefa réfhaiga
i i Info 1A 73 60 1997 | 2008 automatic access, of not abusing the server. Iz arhiva (1890) brezpogoino podvred, 5 tem se neti ogeny ljubezni | . v njenem srou in nekega dné vzplane taki
(! + I I/A 45 41 1992 | 2001 Kristusovemu trpljenju po_ (177, ith. Lubesnive dulhel ts lete Chriftufove lubesni ... , skerby, inu dobrote pruti fvejim Jogram
(It In I A4 .39 1999 | 2004 Ljubezen in junaitva stra_ (1910) tud, da se Cerin Z& ni odpovedsl svafi ljubeani | ..., doLeoncre, domneval je, da i hoge Cerin
EPOOK (slovens novels, original 1A 1.64 1.34 25| 1996 | 2006 Oholi sveta (189: 2) fzpreminjali ondotne razmere, da bi si pridobili ljubezen ... prebivaloev. Robstvo so odpravili. Da b
LeMonde (News, originals) VA (5D 0.63 300 | 2005 | 2009 | NoSketch Engi ne entry PO'i nts V kevi (1896) nikarl = ~Ti zahtevas tore), ca preneham 2 - Liubezniio |, ..., !t zahtevas to? - -Da, ée hodes, da
LeMonde (Hews, translations, A 0.62 0.52 300 | 2006 | 2005 grefhnike; my moreme pak tudi Mturiti is  lubgsnd 4.0, prut! nalhimu blishnima, inu sa_velo zhovelhke
JRC DGT (EU legislation) I .32 28.92 19,661 | 2004 | 2011 ® All nl.ijs.si public corpora
JRC DGT (EU legislation} en 1A 37.80 33.36 19,661 | 2004 | 2011 o Slovene:
ARCOGH (Fl eghtali G LAl 3687 20,29 19 RA00 | R A0 o Reference: contemporary, historical and spoken Slovene
JRC DGT (EU legisiation) 1A 2.7 3786 | 19661 2004 | 2011 :
JAC DGT (€U legistation) I .86 35.18 19,661 | 2004 | 2011 © Parallel: English, Japanese, French
Ju5n (varsous texts) I WA 76 65 132 | 1916 | 2009 o Specialised: terminologies, social web, recent history
jaSlo (various texts) 1A .53 7 132 1920 2009 * Web: Slovene, Croatian, Serbian, Bosnian, German, French, Italian, Japanese
hrWaC (Croatian Web) 1A 2,028.79 | 1,786.04 11,000 7 2014 * SPOOK: parallel en,de,fr,it-sl (access restricted)
baWaC (Bosnian Web) I} 426,42 375.32 ,059 | 7 | 2014  ELIZA: dialogues with the famous chatbot (access restricted)
srWaC (Serbian Web) nfo 1A £91.08 780.40 53,238 2014 e Test: test interface
‘deWaC (German Web) de A | 1.627.0 1,397.48 751,903 1 | 2010
{rWaC (French Web) WA | 161321 161320 268,304 2010
1tWal (Italian Web) 1A 1,909.70 1,909.70 867,618 2010
jpWaC-L (Japanese Web w/difficulty levels! nfo Iy 409.03 5.66 49,535 2007
2 jp\WaC-LO (Web, very difficult § SIA 43.78 39.27 46,461 2007
| = ipwat-L1 (web, difficult santences) i SIA 1.63 1.45 31,233 2007
5 JpWaC-L2 (Web, intemediate sentences i SIA 4.61 4.09 37,35 1 | 2007
> SpWaC-L3 (Web, easy sentenc i SIA 1.04 0.51 23,314 7 | 2007
5 jpWaC-L4 (Web, very easy nfo §i SIA 0.30 0.26 14316 7 | 2007
ELIZA (Chatbot) en SIA 4.5 22.35 | 578,568 | 2002 | 2007
49 (3 39) - 835.22 | 10,680.30 | 20,862,690 | 1584 | 2014
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